
4a Padaly zbarvené listy stromů. 

木の赤くなった葉っぱが落ちていました。 

   oti- 

   (oto-s-) 

彩った葉っぱ 

（（葉々）） 

彩った木の葉が散っていました。 

        tir- 

        (tir-as-)   

 

4b Vítr shazoval zbarvené listy stromů. Listy shazoval vítr. 風が   

風は彩った葉っぱを落としていました。 

   散らし（てい）ました。 

 

4c Barevné listy stromů byly shazované větrem. 

彩った木の葉は風に  落とされていました。 

   散らされていました。 

    otos- I-R- 

     -ARE- 

    otosirare 

    otosare 

 

    tabe 

     -ARE-  

     tabe-R-are 

--- 

木の葉 

ky < ko-j 

 ko-no 

 koj-ni 

sake < saka-j 

saka-zuki 

saka-ya 

ue < uwe < uwa-j  

 uwa-gi 

 

こうよう 

紅葉 （黄葉） 

もみじ 

そめる 

いろどる 

彩る 



彩色 

 

 

5a Diváci čekali před vchodem do opery.  

観客はオペラ座の入り口の前で待っていました。 

 

5b Průvodce nechal diváky čekat před vchodem do opery. 

ガイドは観客をオペラ座の入り口の前で待たせました。 

 

5c Diváci byli průvodcem ((nechaní čekat)) před vchodem do opery. 

観客はガイドにオペラ座の入り口の前でまたされました。 

。。。。。。。。。。。。。。。。。。またせられました。 

ガイドは観客をオペラ座の入り口の前でまたせられました。 

観客はガイドにオペラ座の入り口の前でまたれました。 

観客がガイドにオペラ座の入り口の前で  mat-are-masita  

= Diváci byli průvodcem očekáváni 

 

1,  Žena vypila vodu. 

Džosei-ga mizu-wo nonda. 

 

1b, Voda byla vypita ženou. 

Mizu-ga džosei-ni((jotte)) nom-ARE-ta. 

    Tabe-R-ARE-ta 

1c, Muž dal ženě vypít vodu. Muž ženu přinutil vypít vodu. 

Dansei-ga džosei-ni mizu-wo nom-ASE-ta. 

         tabe-S-ASE  

 

1d, Žena byla mužem přinucena vypít vodu. 

Džosei-ga dansei-ni mizu-wo nom-ASE-R-ARE-ta. 

 

((Džosei-ga dansei-ni mizu-wo  nom-ASE-ta. 

= Žena dala muži vypít vodu )) 

 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6a Žáci druhého stupně psali úvahy/eseje na počítači. 

6b Učitelia dávajú žiakom druhého stupňa písať úvahy/eseje na počítači. 

 

6c Žiakom druhého stupňa býva učiteľmi zadávané písať úvahy na počítači. 

 

 


